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LIBRO IV. 

CAPÍTULO l 

CALENDARIO PRIMITIVO. 

Calendario zapctwi.-Períodoa.-l}istrilmcion,..:..Loa Cocij.-Es el calendario pri.. 
miti1JO. 

"SIGUESE la cuenta ó Calendario de los días, meses y año, 
que tenían los indios en su antigüedad. . 

"Cuanto á lo primero, es de notar que el círculo del año qne 
tenían los indios zapotecas era de 260 dias, los cuales acabados, 
tornaban á comenzar á contar hasta otros 260. Y así parece que · 
no tenían término situado donde comenza1· el año como nosotros 
tenemos. Este año tenía: repartido entre sí cuatro signos ó pla­
netas principales, en que cada uno tenía para sí 65 días. Estos 
cuatro planetas corrían por los dias del año, consecutivamente. 
Y acaba.dos los 65 dias en que el uno reinaba, entraba el otro. 
Y pasados aquellos el tercero y. el cuarto. Y luego torll'aba á en­
trar el primero. Y desta manera se acababa, y comenzaba el año, 
feneciendo, como está dicho, en 260 dias. Llamaban así á todo 
el año junto, como á cada 65 dias, piJe ó piye, esto es, tiempo ó 
duracion de ti~mpo. 

"Item, cada planeta destos tenía divididos sus 65 dias en cinco 
partes: cada parte trece dias, á la cual llamaban cociJ, tobicocij, 
como decimos nosotros un mes ó un tiempo. Estos días así te­
nían cada uno s_u nombre propio. Y decían los indios que estos 
planetl}s causaban todas las cosas en la tierra; y así tenía.nloa 
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por dioses y llamábanlos coc¡jos ó pitdos, que quiere decir, gran­
des, y á estos ofrecían sus sacrificios y su sn.ngre, sacándosela de 
diversas partes de su cuerpo, como ele las orejas, del pico de la 
lengua, de los muslos y de otras partes. Y el órden que tenían 
era que miéntras corrían los 65 del un planeta, sacrificaban á 
aquel, y cumplidos, al otro que entrabn. por aquel modo, y así. 
por su órden hasta que tornaba ó. entrar el primero, &c. Y á es­
tos les pedían todo lo que habían menester para. su sustento. 

"A cada dia de los trece, y á todos los 260, como hemos dicho, 
tenían pu~sto su nombre, como parece abajo. Y c1estos dias y 
signos, á unos tenían por buenos y á otros por aciagos y malos. 

"Estos dias y nombres servían para muchas cosas tocantes á 
la vida del hombre. Los primeros servían para los nacimientos, 
porque como tenía el nombre el dia, así llamaban al niño ó niña, 
que en él nacía. Y este era su principal nombre, aunque tambien 
tenían otro como adelante diremos. .Servían tambien para los 
casamientos, porque cuando se habían de casar, habíase de ver 
ai eran para en uno. Porque para ello había. ele cuadrar el dia 
del nacimiento del uno con el del otro, conforme á la cuenta que 
ellos tenían. Lo cual averigua.han los letrad~s ó hec1.iiceros, 

echando sus suertes. 
"Servían tambien para los agüeros, porque si encontraban con 

alguna cosa, de las que ellos tenían por agüeros, iban á ver el 
dia que era, para saber lo que les habfo. de subceder. Servían 
tambien para los sneiíos. porque por allí sacaban lo que les ha-

bía. de subceder. 
"Servían tambien para las enfermedades, porque si caía enfer-

mo niño ó adulto, iban ó. saber el dia que era, y si había de sanar 
ó no. Y esta ciencia no estaba en todos, sino en los que lo tenían 
por ofició, á los cuales llamaban colanij, esto es, echador de las 
fiestas, ó docto en ellas. Finalmente, por este camino, se regían 
y enderezaban sus actos y operaciones. 

"Estos 260 dias que dijimos, dividíanloa los indios en veinte 
partes, ó tiempos, ó meses, que salen á 13 cada mes. Y para cada 
13 días destos, tenían aplicada una figurá. de animal, es á. saber, 
águila, mono, culebra, lagarto, ,enado, liebre, &c., los cuales 
pintaban todos metidos en todas las partes ó miembros de un 
venado, 6. donde pintaban lus cabezas e.le cada uno de aquellos 
animales, ele manera que aquella figura del Yenado contenía en sí. 
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todos estotros veinte signos: Y cada uno de aquellos animales, 
que eran veinte, tenían trece nombres, y aunque todos estos tre­
ce nombres eran en sí como una coso, diferenciábanlos con les 
añadir ó quitar letras, y con mudarles los números como paree& 
adelante. Como si dijéramos: Pedro cuatro, y Perico cinco, y Pe­
riquillo seis, y Perote siete, y Pedrochote ocho; que todos signi­
fican este nombre, ·Pedro, aunque en diferentes maneras; y esto 
por les muelar letras y números como aquí parece. 

"Los cuatro cocijos ó pitdos que arriba dijimos principales, se 
llaman por sus nombres propios desta manera: el primero quía 
chilla; el segundo q111a lána; el tercero quía gol.óo, y el cuarto quía 
guílloo. En cada pueblo, conforme á su modo ele hablar, añadían 
y quitaban algunas letras, así á estos cuatro como á todos los 
demas. Los que tenían cuenta con estos signos, años, meses y 
dias, eran los colanijs, sortílegos, 6 hechiceros, al modo que nos­
otros tenemos nuestro calendario, como todo consta por el ca-
lendario sigaiente. 

11Síguense los dias del Cocijo quíacltilla que son 65 dias. 

Quíachilla, chñga 1 Nclaba, xono R 

Pilláa, cáto 2 Pélaqué~a, caa !) 

Pelaala, cáyo s Pillatéla, chij 10 

Nelachi, taa 4 Neloo, chijbitoüi 11 

Peciguij, caayo ó ganyo lí Pillopija, Chijbicáto 12 

Queliina, xópa 6 Piciguij, Chijiío 13 

Pillachina, caacbo 7 

EL SEGUNDO COCIJ. 

Qniagnecbe, Cbaga 1 • Nichijlla, Xino 8 

Palannaa, Cáto 2 Peoláa. Caa ú gaa 9 

Peoloo, Cayo 3 Pillaala. Chij 10 

Calaxóo, Táa ó tápa 4 Lachi, Chijbito'bi 11 

Pel lópa, Caayo ó gaayo r, Pin11ze. Cbijbitópn. 12 

Qualappc, Xópa ü Pecelapll. Chijllo 13 

Pillalaó, Ca sebe 7 

EL TERCERO COCIJ. 

Quíacbina, Chaga 1 Lache, Xono s ,. 
Pelápa, Cáto :l Pelanna, Cn.n. ú gaa 9 

Peolaque911, Cayo 3 Pcloo, Chij 10 

Oalatél la, Taa ó tapa 4 Nixoo, Ohijbitóbi 11 

Pcl tóo, Caayo ó gnayo 5 PillOpa, Chijbitópn 1~ 

Cualapija, Xopa 6 Pizanpc, Chijl\o 13 

Pillan, Cancho 7 

-
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&L OOü'l'O <JOOU. BLOOAJrl'O ooou. 
Qaíalao, Chaga 1 -~Xcmo 8 Qmac6e, Cháp l Calapija, X6no 8 

Piohijlla, Cato ó f;ópa 2 Peolápa, Caa ó gaa • Púabmnu, -c,t.o 6 t6pa 2 Qualú, Caa 6 gaa 9 

Peolao, Ca70 a Pillami9&, Cbij 10 l'eoohina, c,,o 3 Pillache, Cbij 10 

!Mla,T4paóU& ' Nelella, Chijbit.6bl 11 (:Qe. lapa, Tu ó ~ ' Pi6annú, Chijbit6bi 11 

Peolache, oaaro é payo 5 PeleJoo, ChijbicSpa lt Pelaqu•, Caa,o 5 Pilialoo, Chijbit6pa 12 

QaalaáXopa . 6 Pizopija, ChijlO 11 CóatQJa,:Iópa G Picix6o, Cbijlio 18 

:Pt11aJanna, Caaohe 1 - Pillaloo,' Caaohe 'I 

EL QUINTO OOOIJ, EL QUINTO OOOIJ, ~ 

Quíaguis,Chága 1 Neloo, Xono g 
Quíegoppa, Chtíga l Calacij, Xóno 8 

Pelache, C~ 6 tópa 2 Piohijlla, Caa ó gaa t 
Peolaipe1 Cáto ó topa 2 Pillalana, Caa ó gaa 9 

Pelaana, Cayo 3 Pilla Chij • 10 C:alóo, Cayo 6 chona 3 Pillachina, Chij 10 
Calaloo, Taa ó tápa ' LuJa, Chijbit.o'bi · 11 · 

Calachilla. Taa ó tápa ' Cálalápa, Chijbit6bi 11 

Pexoo, Caayo ó gaayo 5 Pinijohi, Chijbitópa 12 Pél Ua, Caayo ó gaayo 5 Piliaqu89a, Chijbitópa 12 . 

Qualópa, Xopa 6 Pioici, Chijlio 13 Qua1aala, Xopa 8 Pioitel la, Chijlio 13 
Pi1 lape, Caaohe 7 Pilláohi, · Caache 7 

"Síguense los sesenta (sio) (1) diasdelsegundo Ooci¡fo quialdna "Síguense los sesenta y cinco· días del Oocijo quíagóloo • 
• 

Quelana,Chága l Ne1'a, Xóno 8 
Quíagoloo, Chága 1 Neloppa. Xóno 8 

Pechína, Cato 6 tópa 2 Pilláche, Cáa ó gaa 9 

Pillannáa, Chij 10 Peolapija, Cát.G 2 Pelápa. Caa ó gaa 9 
Pelápa, Cáyo 3 Peolaa. Cáyo 3 Pillaloo. Chij 10 
Cálequé,;a, Taa ó topa 4 

, Neloo, Chijbitobi 11 

Piwóo, Chijfütópa 12 Lúohe. Taa ó tápa. 4 Niohilla Chijbit6bi 11 
Petél la, Cayo ó gaayo 5 Qualanná. . Caayo 6 gaayo 6 Pinij Chijbitópa 12 
Qualoo, Xopa 6 Pizopa, Chijno 13 

Pillalao. X6pa 8 Pizeela Cbizfto 18 
Pillapija, Caache 1 !fixoo. Cuche 7 

EL SEGUNDO COCIJ'. 

Neláana, Xono g EL SEGUNDO COCIJ. 
Quegappe, Chaga 1 

Peoloo, Cáto ó tópa 2 Piohina, Caa ó gaa I> Q~eohe Chaga 1 Neloo. Xóno · 8 

Peochijlla, Cáyl1 ó ohóna 3 • Qualápa, Chij 10 Pazee. Cáto 6 t.ópa 2 Pele.pija. Caa ó gaa 9 

Ca1'a, Taa ó tápa 4 Pillani,;a, Chijbiw'bi 11 Peolanna. Cayo ó chóna. s· Pillaa. Chij 10 

Pelaala, Cayo ó gaayo 5 Piliatela, Chijbitópa 12 Oalaohina. Taa ó tápa ' Pillaaohe Chijbit.óbi 11 

Qualáaohe, Xopa G Pecelóo, Chij6o 11 Pelápa. Caayo ó gaayo 5 Pi6~a Chijbicato ó tópa 12 

Pillazí, Caache 7 Qualani98, Xópa 6 Peceloo Cbijfto 18 
Pillaté1a. Caache 7 

EL TEROERO OOOIJ'. • 
Quicuija, Chága 1 Lápe, Xóno 8 EL TERCER COCIJ. • 
Peláa, Cáto ó tópa 2 Pel loo, Caa ó gaa I> 

9uíax6o, Chaga ó tobi Naláche, x6pa 8 
Pillaohilla, Chij 10 

1 
Pel laohe, Cáyo ó ohóna 3 ~el ópa, Cáto ó tópa 2 Pecee, caa ó gaa !) 

Laa, Chijbitóbi 11 Calannaa, Taa ó tápa 4 PeoJape, Cayo ó chóna s Pillalana, Chiz 10 
Pi6ela, Chijbitópa 12 Pel loo, Caayo ó gaayo 5 Caloo, Tápa ó taa 4: Pillachina, Chizbitóbi 11 

Qualaxoo, Xópa G Pioiquíchi, Chijfio 11 Pechizlla, Caayo ó gaayo 5 Calalála Chizbitopa 12 
Pilopa, Caache 1 Piliaá, Xopa 6 Piniqueca,. Chizfio lS 

(1) Debe decir, sesenta y cinco. 
PillaaJa, Oaaohe 1 

2 
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EL CU.ARTO COOIJ. 

Quíatella. Cháge. 1 Nix6o, xóno 

Peoláa, Cáto, 2 Pelóppa, Caa ó gaa 
Peolapija, Cáyo 6 ch6na 3 Láppe, Chij 

Cal.áa, Taa 6 tápa ( PiMloo, Chijbitobi 

Pelaáche, Caayo ó gaayo 5 Piftochijlla Chijbitópa 

Qualannaa, xópa 6 Qniciquij, Chijlio 

Pillaloo, Caache 7 

EL QUINTO COCIJ. 

Quíaguéla, Chaga 6 to'bi 1 Netilla, xóno 

Pelache, Cáto ó tópa 2 Pel loo, Caa 

Peorij, Cáyo ó ch6na 3 Pillapija, Chij 

Calalana, Taa 6 tápa ( Nél lúa Chijbitóbi 

Pechina, Ce.ayo ó gaayo 5 Pecceche Chijño 

Qualapa, Xópa 6 Pecennaa Chijño 

Piniqu~a, Caache 7 

Síguese el cuarto Cocijo principal, á saber quía gui?lo. 

Quíaguilloo, Chnga ó tóbi 1 Nelála, Xóno 

Pexóo Cáto ó tópa 2 Qualachi, Caa ó gaa 

Pelópa, Cáyo ó chóna 3 Pillazee, Chij 

Láppe, Taa 6 tápa ( Naalapa Chizbitóbi 

Pel loo, Cayo, 6 gaayo 5 Piño, chijlla Chijbitópa 

Quachijlla, xópu (i Peelaba, Chijlio 

Pilláa, Caache 7 

EL SEGUNDO COCIJ. 

Quíaniya, Chaga 1 Neloo, xóno 

Petélla, Cáto 2 Pelaxoo, Caa 

Peoloo Cáyo 3 Pillopa, Chij 

Calapija, Taa ó tápa ( Uppe Chijbitóbi 

Pel laa, Caayo 6 gaayo 5 Pinoloo Chijbitópa 

Qualáche, xópa 6 Pecbijlla Chij!IO 

Pillannaa, Caache 7 

.. EL TERCERO COCIJ. 

Quíaguij, Chaga 1 Caequeya, xóno 

Pelnala. Cáto 2 Coatela, Caa ó gaa 

Pillache Cáyo 3 Pillalno, Chij 

Calncij, Ta ó tiípit ( Cnlapija, Chijbitóbi 

Pelána, Caayo 5 Pinij Chijbitopa 

Qunllacoina, xópa 
. 6 Pinieche Chijño 

Pillalápa Caache 7 
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EL CUARTO cocu. 
Quíaquiliaa, Chaga Láa, xóno 8 
Peoloo Cáto 2 Peoláala, Caa ó gaa 9 

Peola.xoo Cayo !I Pillachi, Chij 10 
Galopa, Taa ó tápa ( Calazije Ohijbitóbi 11 

Pelappe, Caayo 5 Pi110lána1 Chijbitópa 12 

Pillaláo, xópa 8 Pecehijna Chijllo 13 

Nichilla, Caache 7 

EL QUINTO 00011. 

Quiélapa, Chága l Pifíonaa, xóno 8 

Pelaqueya, Cáto 2 Peloo, Caa !) 

Calatélla, Cáyo s Pillaxoo, Chij 10 

Pel loo, Taa ó tápa ¼ Lóppa, Chijbitóbi 11 

Pelapija, CMyo fj Piñappe Chijbitópa 12 

Pilláa, xópa 6 Quícilóo, Chijllo - 13 

Pillaache, Caache 7 

''Conforme á los nombres sobredichos se llamaban los que na­
eía.n, cada uno del nombre del dia. Y contábase el dia del medio 
hasta otro medio dia." (1) • 

Hemos copiado lo antecedente al pié de la letra, 6. fin de no 
quitarle su originalidad. La forma de este cómputo aparece bien 
sencilla. Cuatro diYisiones principales consagradas á un númen 
6 planeta,, y dividida cada una en cinco períodos ele trece dias, 
Los factores son 4, 5 y 13, cuyo producto es doscientos sesenta, 
igual al que resulta de los 20 p~ríodos de trece días. Termina­
do un período de 260 dias, síguense sin intermision otros perío-

, dos idénticos. · 
¿De cuál observacion astronómica resultaba esta combinacion? 

Nuestro ilustrado Gama, dice: (2). "Estas trecenas representa­
ban los movimientos diarios de la luna, de Oriente ú Poniente, 
desdo que aparecía despues de la conjuncion, hasta pocos días 
despues del plenilunio; á cuyo intervalo de tiempo, en que so 
veía de noche sobre el horizonte, llamaban Ixtozoliztli, ó desvelo, 
y desde que comenzaba á desaparecer de noc)ie hasta cerca de 
la conjuncion, en que se veía de dia en ol cielo, nombraban Co­
chilfalli, ó sueño, por suponer que entonces dormía de noche." 

(1) Arte en lengua Zapoteca, compuesto por el M. R. P. Fr. luan de Córdoba, de 
la órden de los Predicadores desta Nueva España. En Yé~co, en enea de Pedro Ba 
11i. A!IO de 1578.-l\ie facilitó el original el Sr. García lcazbalceta. 

(2) Deficripcion de 1118 dos piedras, primera parte, p:ig. 27; 
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En efecto, los movimientos de la lou dieron nacimiento á es• 

te sistema. De los dos factores que componen el periodo, deter­
minó el ~ la numeraeion usada por aquellos pueblos; el 13 pro­
vino de la mitad del tieapo que la luu.a es visible á la -.iata des­
nuda, abstraocion hecha de los días en que desaparece poco 
ántea y poeo despuea de la conjuncibn. El producto 260 no re­
presentaba euotamente diez lunaciones. El 26 se acerca m'8 al 
valor de la revolucion sideral de la luna, igual ahora á 27 días y 
un tercio; pero el 13 es igual al número de las revoluciones side- • 
ralee contenidas en el año, no teniendo en cuenta el exceso que 
estas presentan. Los 260 días representarían 9 y muy poco más 
de media revoluciones siderales; pero se comprende, que 28 pe• 
riodos de 13 días arrojan el producto 364, igual pr6xim.amente 
por la una parte á 13 revolucioneR, y por la otra al año solar. 
Las diferencias, si les eran conocida.~, debían estar sujetas á co-
rrecciones despues de transcµrridos algunos períodos. . 

El calendario zapoteco aparece ser ritual, adivinatorio f civil. 
Sin duda alguna es la for~a pl'imiti_va del c6mputo del tiem~o 
usada por los pueblos de Anáhuao. Los tzapoteca, de filiaciones 
etnográfica distinta de los nahoa y an~rioies á éstos en las co­
marcas australes, conse"aron tenazmente su cuenta antigua, no 
obstante que los pueblos·que los rodeaban y con los cuales es­
taban en contacto, habían adoptado y se senfan de las reformas 
i~troducidas por los tolteca. 
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OAPÍTULO II. 

BL TOlU.LAKATL, . 
~-Or{g,,n.-Blpo,.-T~dlloatlüu,,_,..,-Lo,_,.,,,,_.,6 

tlll#li, pl'inolpala.-Lo, ~ di lea tnlM&a.- Lo, lfflOI"# 6 ~ 6 lcl 
t100,V,-T11Mai.-_&gvndóe tltOfflpaií.ado,.-La, Cl1lf8 f'/IJdMma,.-La ad&Wnaoicm. 
-Lo, ~-Pntrur ~ dll Tonalamatl.-Odlorüo ci, lo, p,,iodo, luM­

,w,-Et p.lMuta Vtntta,;-Hl 1lmalamlltl fflM'f'a ti eáloulo di loa fflOlli,ni,nt.o, di 
il _,, I di Vlnur. 

CONSEBV ABAN los méxica el calendario primitivo de que 
~~ de, hablar, .ti bien con algunas oorrrecciones. In­
~ 110 •~oa -,.r euál pueblo, sus distintas formas &011• 

san que sufrió l'Uios retoques, ya pan períeooionar los cáleulos, 
-,. para adaptarlos l. diversos intentos. Los nahoa llamaban á 
este-cémpato Meatlapohualli, cuenta de la luna; Oemilhuiüa­
pohualliatli, cue11ta ele Ju fiestas 6 dias rituales, y Tonalamatl, 
paP.eJ de los diss 6 del sol (1) En cuanto á origen, decían los 
atxiea, q11e los inventores fueron Oipactonal y su mujer Om­
~, r~n por la cual lea ponían en medio de los libros en que 
1-iiguras estaban escritas. (2) Conforme á otra version: ~•Dicen 
fq\16- como aua diORes vieron haber ya hombre criado en el mun­
''do, y ao teJaer. libro por donde se rigiese, estanc\o en tierra de 
410uei1u1oyaca, en cierta cueva doe personajes, marido y mujer, del 
''ailÚpero de los diosee, ll&J?lados por nombre él Oxomooo y ella 
ijQipaqfonal, consultaron ambos á dos sobre .ésto. Y p&reei6 á la 
•vi,eja HJ• bien tomar. consejo con au nieto Quetzalcoatl, gue 

(1) Gama, primera parte, pág. 2ó 145. 
(!) Sahagun, lom. 1, pág. 285, 


